
PÉDALE SRT

REF. FTC/SRT-P

3
70

13
56

70
09

92

SRT FOOTLOOP 
(SINGLE ROPE TECHNIQUE)



P. 2

SOMMAIRE CONTENT

[FR]

DESCRIPTION . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

CADRE D’UTILISATION . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

INSTALLATION . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

ENTRETIEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

STOCKAGE / TRANSPORT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

GARANTIE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

DURÉE DE VIE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

[EN]

DESCRIPTION . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

USE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

INSTALLATION . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

CARE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

STORAGE / TRANSPORT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

GUARANTEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

LIFESPAN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

  EN 813 | Harnais  EN 813 | Harness 

PICTOGRAMMES SYMBOLS



P. 3



P. 4

[FR]

1 DESCRIPTION

Sangle réglable connectée au harnais

Boucle de réglage haute

Sangle d’épaule élastique

Bloqueur de type Croll, Ventral Turbo, Chest...*

Boucle de réglage basse

Sangle basse

Pédale réglable

TOUR DE COU SRT** 
(réf. FTC/TSRT)

SRT BAG **
(réf. FTC/SRT-B)

* Éléments non fournis.
** Fourni dans le KIT SRT (Réf. FTC/SRT-K).



P. 5

 ATTENTION
ATTENTION, CE PRODUIT DOIT ÊTRE UTILISÉ UNIQUEMENT SELON LES PRÉCONISA-
TIONS DU FABRICANT. IL EST IMPÉRATIF :

  DE LIRE ET COMPRENDRE LA PRÉSENTE NOTICE.

  DE SE FORMER À L’UTILISATION ET L’ENTRETIEN DE CET ÉQUIPEMENT.

  DE CONTRÔLER L’ÉQUIPEMENT AVANT CHAQUE MISE EN PLACE.

  DE LE REMPLACER IMMÉDIATEMENT SI L’ON DOUTE DE SA SÉCURITÉ.

  DE L’UTILISER EXCLUSIVEMENT AVEC DES CORDES EN 1891 DE TYPE A.

[FR]

La PÉDALE SRT est utilisée pour les travaux en hauteur, lors des phases d’ascension en SRT 
(Single Rope Technique). Elle permet de connecter entre eux un baudrier, un bloqueur et le pied 
du grimpeur. Attention, cet équipement n’est pas un EPI et ne doit être utilisé que comme prescrit 
par le fabricant. L’utilisateur est l’unique responsable des utilisations faites de cet équipement.

2.1 - UTILISATION

La PÉDALE SRT doit être :

• Utilisée après lecture et compréhension de la présente notice.

• Utilisée en association avec des systèmes compatibles. Pour tout renseignement sur les 
systèmes compatibles, contactez votre revendeur.

• Utilisée par des personnes formées aux travaux en hauteur et compétentes.

• L’utilisateur ne doit en aucun cas avoir de contre-indications médicales liées aux travaux en 
hauteur et être en pleine possession de tous ses moyens physiques et intellectuels.

• Contrôlée avant chaque mise en place par l’utilisateur compétent formé aux travaux en 
hauteur.

• Immédiatement remplacée si l’on doute de sa sécurité.

2.2 - MISE EN GARDE

• Ne jamais utiliser si l’une des conditions citées ci-dessus fait défaut ou présente un doute.

• Ne jamais utiliser si les sangles sont endommagées, coupées, déformées, usées, décousues, ou 
partiellement décousues.

• Ne pas associer avec des éléments normés dont le fonctionnement interfèrerait et compromet-
trait la fonction.

• Ne jamais utiliser en dehors du cadre d’utilisation prescrit par le fabriquant.

• Ne jamais modifier ou transformer les éléments.

• Ne jamais utiliser la PÉDALE SRT au-delà de ses limites, ou dans toute autre situation que celle 
pour laquelle elle est prévue.

2 CADRE D’UTILISATION
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Avant et pendant l’utilisation :

• Vérifiez l’état de l’ensemble des parties tex-
tiles et des coutures.

• Vérifiez l’état du bloqueur, des connecteurs 
et des boucles métalliques.

• Vérifier régulièrement l’état de l’ensemble du 
système.

• Vérifier le bon positionnement des différents 
éléments composant le système.

• En cas de doute sur l’un des éléments, mettre 
le produit au rebut ou contacter le fabricant.

[FR]

3 INSTALLATION

TOUR DE COU SRT (réf. FTC/TSRT) **

Sangle d’épaule élastique

Bloqueur ventral * et son mousqueton *

Sangle basse

Bloqueur de genou *

Pédale réglable connectée avec un mousqueton *

 Bloqueur de pied *

SRT BAG (réf. FTC/SRT-B) **

* Éléments non fournis.
** Fourni dans le KIT SRT (Réf. FTC/SRT-K).
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3.1 - CONNEXION AU BLOQUEUR DE GENOU

Sangle basse : réaliser une tête d’alouette 
avec la partie non réglable de la sangle.

Sangle haute : réaliser une tête d’alouette 
avec la partie non réglable de la sangle.

3.2 - CONNEXION ET RÉGLAGE AU PIED

Pour le réglage, réduire ou agrandir la sangle 
dans la boucle de réglage et maintenir la posi-
tion avec les élastiques.

1

1

2

2
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3.3 - CONNEXION AU HARNAIS

La sangle haute doit être 
connectée au harnais avec un 
mousqueton (non fourni).

Le SRT BAG (fourni dans le KIT SRT, réf. FTC/SRT-K) 
peut être attaché au dosseret du harnais et permet 
de ranger facilement la PÉDALE SRT.
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[FR]

Un bon entretien et un stockage adéquat assureront votre sécurité et une meilleure longévité du 
produit. La présente notice fait partie intégrante de la PÉDALE SRT, la stocker, la conserver et la 
rendre accessible à l’utilisateur.

4.1 - NETTOYAGE

• Nettoyer manuellement à l’eau claire et savon doux, ne pas utiliser des solvants acides, des bases.

• Ne pas laver à la machine, ne pas sécher au sèche-linge.

• Sécher naturellement dans un local ventilé à distance de tout feu direct ou autres sources de 
chaleur et à l’abri des ultraviolets.

4 ENTRETIEN

[FR]

Ans
2

La PÉDALE SRT est garantie deux ans contre tous les vices de fabrication. 
Sont exclus de la garantie : l’usure normale, les modifications, le mauvais 
stockage, le mauvais entretien et les dommages dus aux accidents, aux 
négligences et aux utilisations auxquelles ce produit n’est pas destiné.

6 GARANTIE

[FR]

Lors du transport et/ou du stockage, mettre la PÉDALE SRT à l’abri : des chocs, de l’écrasement, 
du broyage, des frottements, de l’humidité, de la chaleur, des rayons ultraviolets, des matières 
corrosives, des hydrocarbures, des acides, du sable, des outils et tout autre objet tranchant 
susceptible d’endommager la sangle et ses composants, éviter les atmosphères corrosives, 
surchauffées, réfrigérées.

5 STOCKAGE / TRANSPORT

[FR]

La durée de vie potentielle de la PÉDALE SRT est de 10 ans à partir de la date 
de fabrication si elle est utilisée conformément aux prescriptions du fabricant. 
Après la première utilisation, la durée de vie réelle est conditionnée par l’inten-
sité, la fréquence et les conditions environnementales d’utilisation, seuls les 
contrôles avant chaque utilisation valideront sa conformité.

7 DURÉE DE VIE

Ans
10
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1 DESCRIPTION

Adjustable strap connected
to the harness

Upper adjusting buckle

Elastic shoulder strap

Knee ascender like the Croll, Ventral Turbo Chest, 
Chest Ascender, Solo 2 etc.

Lower adjusting buckle

Lower strap

Adjustable foot loop

SRT NECK LOOP** 
(ref. FTC/TSRT)

SRT BAG **
(ref. FTC/SRT-B)

* Not included.
** Included in the SRT KIT (ref. FTC/SRT-K).
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 WARNING
WARNING: THIS PRODUCT SHOULD ONLY BE USED AS IN THE MANUFACTURER’S INS-
TRUCTIONS. IT IS IMPERATIVE TO:

  READ AND UNDERSTAND THE INSTRUCTIONS.

  BE TRAINED IN THE USE AND MAINTENANCE OF THE EQUIPMENT. 

  INSPECT THE SRT FOOT LOOP BEFORE EACH USE.

  REPLACE IT IMMEDIATELY IF THERE ARE ANY DOUBTS ABOUT THE PRODUCT’S 
SAFETY.

  USE ONLY WITH EN 1891 ROPES (TYPE A).

[EN]

The SRT FOOTLOOP is used for work at height, for SRT  ascent phases (Single Rope Technique). 
It connects a harness, a knee ascender and the climber’s foot. Warning: this equipment is no PPE 
and should only be used as in the manufacturer’s instructions. Only the user is responsible for 
his uses of the equipment.

2.1 - USE

The FOOT LOOP should be:

• Used after reading and understanding these instructions.

• Used in combination with compatible systems. For information on compatible systems, please 
contact your distributor.

• Used by competent people trained in working at heights.

• The user must be in good physical and mental condition and have no medical contraindications 
to working at heights.

• Inspected by a competent user trained in working at heights before each use.

• Replace it immediately if there are any doubts about the equipment’s safety.

2.2 - PRECAUTIONS

• Never use if any one of the conditions mentioned above is lacking or causes doubt. 

• Never use if the straps are damaged, cut, deformed, worn, unstitched or partially unstitched.

• Never combine with standardised elements whose operation would interfere with and compromise 
its operation. 

• Never use for any other work than that recommended by the manufacturer.

• Never modify or transform the product.

• Never use the SRT FOOTLOOP above its limits or in any situation in which it is not intended to be 
used.

2 USE
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Before and during use:

• Check the state of all textile parts and seams.

• Check the state of the ascender,

 the connectors and metal buckles.

• Regularly check the state of the whole system.

• Check the proper position of all the elements.

• If there is any doubt as to one of the elements,

 discard it and contact the manufacturer.

[EN]

3 INSTALLATION

SRT NECK LOOP (ref. FTC/TSRT) **

Elastic shoulder strap

Chest ascender * and its carabiner *

Lower strap *

Knee ascender *

Adjustable foot loop connected
with the carabiner  *

Foot ascender *

SRT BAG (ref. FTC/SRT-B) **

* Not included.
** Included in the SRT KIT (ref. FTC/SRT-K).
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3.1 - CONNECTION TO THE ASCENDER

Lower strap: connect the non adjustable 
end of the strap with a girth hitch.

Upper strap: connect the non elastic end 
of the strap with a girth hitch.

3.2 - CONNECTION TO THE FOOT

To adjust the length, shorten or lengthen the 
lower strap with the adjustment buckle and se-
cure the position with the rubber bands.

1

1

2

2
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3.3 - CONNEXION AU HARNAIS

The upper strap must be 
connected to the harness with 
a carabiner (not included).

SRT BAG (included in the SRT KIT, ref. FTC/SRT-K) can 
be connected to the harness with a carabiner (not 
included).
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[EN]

A good care and a proper storage of the product will ensure a longer product life. These 
instructions are an integral part of the SRT FOOTLOOP. Keep them and make them available 
to the user.

4.1 - CLEANING

• Hand wash with clean water and delicate washing powder. Do not use acidic or basic solvents.

• Do not machine wash. Do not put in the dryer.

• Dry naturally in a well-ventilated place far from any source of heat or ultraviolet light.

4 CARE

[EN]

Ans
2

The SRT FOOTLOOP is guaranteed for two years against any manufacturer 
defects. The guarantee excludes: normal wear, modifications, inadequate 
storage, poor care and damage due to accidents, negligence, or uses other 
than those this product is intended for.

6 GUARANTEE

[EN]

During transport and/or storage, place the SRT FOOTLOOP far away from: shocks, crushing, 
grinding, rubbing, dampness, heat, ultra-violet rays, corrosive materials, hydrocarbons, acids, 
sand, tools, any other sharp objects that could damage it. Keep away from corrosive, over-
heated or refrigerated environments.

5 STORAGE / TRANSPORT

[EN]

The lifespan of the SRT FOOTLOOP is 10 years starting at the date of manu-
facturing, if used in accordance with the manufacturer’s instructions. After 
first use, the actual lifespan of the JOKER depends on the intensity, frequency 
and environmental conditions of use. Only inspecting it before each use will 
validate its conformity.

7 LIFESPAN

Ans
10
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